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MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi d’assentiment, transmis par
le Sénat, a été examiné par votre commission lors de
sa réunion du 25 avril 2000.

I. — DISCUSSION

Pour ce qui est de l’exposé introductif de M. Antoine
Duquesne, ministre de l’Intérieur, il est renvoyé au rap-
port fait au nom de la commission des Relations exté-
rieures et de la Défense du Sénat par M. Devolder (Doc.
Sénat, 2-366/2).

A ce résumé de l’objet du Traité, le ministre ajoute la
demande du gouvernement que le Traité puisse être
ratifié très rapidement, l’article 13 de la convention pré-
voyant en effet son entrée en vigueur le 21ème jour pré-
cédant le début du championnat européen de football.

*
*   *

Tout en soulignant que son intervention ne vise nul-
lement à contester le bien-fondé du Traité conclu avec
les Pays-Bas, M. Erik Derycke (SP) demande des pré-
cisions sur le système juridique qui sera d’application
tant sur le plan du droit civil que sur celui du droit pénal,
en cas d’intervention policière transfrontalière : plus
particulièrement, l’article 10, qui impute à l’Etat d’ac-
cueil et non à l’Etat expéditeur la responsabilité des
dégâts subis en conséquence d’une telle intervention
policière, vise-t-il également les dégâts qui pourraient
avoir été occasionnés par un fonctionnaire de police
transfrontalier mis à disposition par l’Etat expéditeur ?

M. Antoine Duquesne, ministre, rappelle que les in-
terventions policières transfrontalières visées par le pré-
sent Traité ne constitueront, en tout état de cause, qu’une
exception et ne pourront être mises en œuvre que
moyennant le respect de conditions très précises. Dans
la pratique, il sera surtout utile de faire appel à de telles
interventions dans le cas où des problèmes se pose-
raient à un poste frontière, notamment lorsque l’inter-
vention doit être menée de manière ininterrompue.

Sur le plan du droit, ce sera en toute hypothèse l’or-
dre juridique interne qui sera d’application, tant sur le
plan du droit pénal que celui du droit civil. Le critère est
donc le territoire sur lequel les interventions ont lieu. Au
cas où une faute serait commise par un gendarme belge
intervenant sur le territoire néerlandais à la demande
des autorités néerlandaises, ce serait donc le droit pé-
nal néerlandais qui devrait être appliqué.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit door de Senaat overgezonden
wetsontwerp tot instemming besproken tijdens haar
vergadering van 25 april 2000.

I. — BESPREKING

Voor de inleiding door de heer Antoine Duquesne,
minister van Binnenlandse Zaken, wordt verwezen naar
het verslag namens de Senaatscommissie voor de Bui-
tenlandse Betrekkingen en voor de Landsverdediging,
uitgebracht door de heer Devolder (Stuk Senaat, 2-366/
2).

Aan de samenvatting van de inhoud van het Verdrag
voegt de minister het verzoek van de regering toe dat
Verdrag zeer snel te bekrachtigen; artikel 13 ervan be-
paalt immers dat het in werking treedt op de 21e dag voor
het begin van het Europees Kampioenschap voetbal.

*
*   *

De heer Erik Derycke (SP) onderstreept dat hij geens-
zins de gegrondheid van het Verdrag met Nederland wil
betwisten; hij vraagt wel preciseringen over de juridi-
sche regeling die bij een grensoverschrijdend politie-
optreden van toepassing zal zijn, zowel op burgerrechte-
lijk als op strafrechtelijk vlak. Beoogt inzonderheid artikel
10, dat de verantwoordelijkheid voor de als gevolg van
dergelijk politieoptreden geleden schade bij de gaststaat
legt en niet bij de zendstaat, ook de schade die zou
kunnen worden veroorzaakt door een grens-
overschrijdend optredend politieambtenaar die door de
zendstaat ter beschikking is gesteld?

Minister Antoine Duquesne herinnert eraan dat het
door dit Verdrag bedoelde grensoverschrijdend politie-
optreden in ieder geval uitzonderlijk zal zijn en maar zal
kunnen worden aangewend mits zeer precieze voor-
waarden worden nageleefd. In de praktijk zal het vooral
nuttig zijn op dergelijk politieoptreden een beroep te
doen wanneer aan een grenspost problemen zouden
rijzen, namelijk wanneer de tussenkomst ononderbro-
ken moet worden voortgezet.

Op gerechtelijk vlak zal hoe dan ook de binnenlandse
rechtsorde van toepassing zijn, zowel strafrechtelijk als
burgerrechtelijk. Het criterium is dus het grondgebied
waarop wordt opgetreden. Ingeval een Belgische rijks-
wachter op verzoek van de Nederlandse overheid op
Nederlands grondgebied optreedt en in de fout gaat,
zou dus het Nederlandse strafrecht worden toegepast.
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En réponse à une demande de précision du même
intervenant, le ministre ajoute qu’en cas de dégâts (art.
10) occasionnés par l’intervention policière, les dom-
mages et intérêts seraient calculés sur la base du droit
néerlandais et seraient également à charge de ce der-
nier.

M. Georges Clerfayt (PRL-FDF-MCC) attire l’atten-
tion sur le risque que des problèmes d’incompréhen-
sion linguistique se posent, dans l’hypothèse où il se-
rait fait appel à des forces policières néerlandaises pour
assurer le maintien de l’ordre en région francophone.

Il demande dès lors de faire en sorte que ce pro-
blème ne se pose pas.

M. Antoine Duquesne, ministre, répond qu’une telle
situation est possible en théorie mais que, dans la pra-
tique, il ne devrait pas être fait appel à des unités trans-
frontalières de police pour assurer le maintien de l’or-
dre lorsqu’auront lieu des matchs. Cette dernière
fonction devrait être assurée par des forces de l’ordre
préparées pour ce faire (quelque 40.000 hommes se-
ront en effet mobilisés). Seule une situation exception-
nelle pourrait justifier qu’il doive être fait appel à des
forces transfrontalières pour pallier un manque d’effec-
tifs, mais, dans ce cas, ce serait précisément parce que
ces effectifs auraient été rappelés en renfort du main-
tien de l’ordre : ce seraient donc ces derniers, et non
les forces transfrontalières, qui interviendraient en ren-
fort dans le cadre d’un match.

II. — VOTES

L’article 1er, l’article 2 et l’article 3 sont successive-
ment adoptés à l’unanimité.

L’ensemble est également adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Charles MICHEL Geert VERSNICK

Als antwoord op een vraag om precisering van de-
zelfde spreker, voegt de minister eraan toe dat in geval
van schade (artikel 10) veroorzaakt door het politie-
optreden, de schadevergoeding zou worden berekend
op grond van het Nederlandse recht en eveneens ten
laste van Nederland zou vallen.

De heer Georges Clerfayt (PRL FDF MCC) vestigt
de aandacht erop dat als een beroep zou worden ge-
daan op Nederlandse politiemensen  om op Franstalig
gebied de orde te handhaven, problemen dreigen te
ontstaan als gevolg van onbegrip omdat men elkaars
taal niet begrijpt.

Hij vraagt derhalve zo te handelen dat dit probleem
zich niet voordoet.

Minister Antoine Duquesne antwoordt dat een der-
gelijke toestand in theorie mogelijk is, maar dat voor de
ordehandhaving tijdens de voetbalmatchen in de prak-
tijk geen beroep zal moeten worden gedaan op grens-
overschrijdende politie-eenheden. Die taak is wegge-
legd voor daartoe opgeleide politiemensen (zo’n 40.000
man zullen immers worden ingezet). Alleen een uitzon-
derlijke situatie zou kunnen rechtvaardigen dat grens-
overschrijdende politie-eenheden worden opgeroepen
om een tekort aan manschappen te verhelpen, maar in
dat geval zou dat precies gebeuren omdat die man-
schappen zouden zijn weggeroepen om de orde-
handhaving te versterken. Het zouden dus deze laat-
sten zijn die als versterking bij een match zouden
optreden en niet de grensoverschrijdende politie-een-
heden.

II. — STEMMINGEN

Artikel 1, artikel 2 en artikel 3 worden achtereenvol-
gens eenparig aangenomen.

Het geheel wordt eveneens eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Charles MICHEL Geert VERSNICK
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